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Das Schulprojekt hatte die Zielsetzung  den Schülern das Kennen Lernen, Verstehen und Anerkennen der nationalen Besonderheiten der verschiedenen teilnehmenden Länder und das Beleuchten von Gemeinsamkeiten  zu ermöglichen um damit die Voraussetzung zur Bildung eines europäischen Bewusstseins zu schaffen.

Von allen Partnerschulen wurden folgende Themen bearbeitet: 

Spezifische Feste und Bräuche -Gedichte, Lieder und Tänze - Ein Tag in meinem Leben - Meine Familie - Die UN-Kinderrechte -Nationale Weihnachtslieder -Nationale Märchen - Ein Bildwörterbuch in allen vier Landessprachen

Die Arbeit an den Themenbereichen wurde in die Unterrichtsarbeit integriert.  Die Arbeitsergebnisse wurden per email oder Post  ausgetauscht. Die Projektsprache Englisch wurde dabei auch von den Schülern benutzt. Weitere Aktivitäten waren: eine Videokonferenz, Verschicken von kleinen Geschenken sowie Oster- und Weihnachtspäckchen,  Briefwechsel zwischen Klassen der deutschen und der schwedischen Schule. 

Insgesamt fanden 6 Projekttreffen und  4  Studienbesuche statt. An der portugiesischen und an der deutschen Schule waren jeweils für 8 Monate COMENIUS-Sprachassistenten im Rahmen des Schulprojektes im Einsatz. Anfangs war das Projekt schwerpunktmäßig für die Schulanfangsphase gedacht, im Laufe der Projektjahre weitete es sich von der Vorklasse bis zur 5. Klasse aus. 

Zum Abschluss des Projekts stellten alle Partnerschulen übereinstimmend fest welch große Bereicherung  des Schullebens sich durch das Schulprojekt ergeben hatte. Europa wurde sowohl für Schüler und Schülerinnen wie auch für die Kollegien erfahrbar. Im Hinblick auf das Erlernen von Fremdsprachen hatten alle Aktivitäten im Rahmen des Schulprojektes zur Folge, dass für die Schülerinnen und Schüler die Notwendigkeit des Erlernens fremder Sprachen erkennbar wurde. Die beteiligten Schüler und Schülerinnen zeigten große Wissbegierde und lustvolles punktuelles Erlernen der  beteiligten Sprachen. Die beteiligten Lehrkräfte konnten ihre Englischkenntnisse sehr verbessern und schlossen Bekanntschaft mit allen beteiligten Sprachen.  
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 By the project we set ourselves the goal to give the pupils knowledge, understanding and accepting of national quirks and pecularity of the participant countries and seeing things in common to give the pupils the condition to develop European consciousness. 
All schools worked with the following topics:

Celebrations and customs - One day in my life - My family - UN-Children’s rights - National Christmas songs - National fairytales - Picturedictionary in four languages

 Working on these topics was integrated into lessons. Results were given to the partners by e-mail and post. Also the pupils used the project language English. Further activities: video-conferences, little presents, Easter and Christmas parcels were sent and correspondences between German and Swedish pupils.

Altogether we had 6 project meetings and 4 study visits.  There were COMENIUS-language-assistants at the Portuguese and the German school, for 8 months each. At the beginning the project was planned mainly for school beginners, but in the course of the project years the participation expanded from preschool into 5th grade. 

At the end of the project all the partners emphasized the great profit the COMENIUS project had yielded to the schools.  Pupils and teachers came in touch with Europe. All activities showed the pupils the necessity of learning foreign languages. They were very curious about foreign languages, and they liked trying to speak them. The teachers of the COMENIUS-team improved their English and came in touch with all languages of the partnerschools.  

